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(b) classifying motor vehicles, engines 
and aircraft for the purpose of any regu
lations and exempting any class or type 
of motor vehicle or engine from any 
regulation ;
(c) classifying the quality of equipment 
and fuels for use in industrial processes, 
(i) steam, (ii) electric, (iii) nuclear gen
eration, and domestic heating.

Coning into 5. This Act comes into force on a day to 10 
force be fixed by proclamation of the Governor

in Council.

b) classifiant les véhicules automobiles, 
les moteurs et les aéronefs aux fins des 
règlements et soustrayant à l’application 
de règlements quelconques toute classe ou

5 catégorie de véhicules automobiles ou de 5 
moteurs ;
c) classifiant la qualité de l’outillage et 
des carburants en usage dans les procé
dés industriels, dans la production (i) de 
vapeur, (ii) d’électricité, (iii) d’énergie 10 
nucléaire, et dans le chauffage.

5. La présente loi entrera en vigueur à la Entrée 
date qui sera fixée par proclamation du en vigueur 
gouverneur en conseil.


